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Az ő úgynevezett szabadságaikra, nem­
zetiségeikre, a’ párisiak is , mint átaljában min­
den franczia, nem kevéssé kevélyek. Az el­
sőt. élés, féltékeny szemekkel őrzik, az utol­
sót minden eléjövő alkalommal, a’ iégnagyobb 
önérzettel, sőt gyakran fölfuvalkodással liány- 
torgatják. A ’ francziák magukat a’ föld leg­
szabadabb , légpolgárisultabb nemzetének ál­
lítják, mit szünet szünetlenül ismételnek ne­
kik minden szinezetü hírlapok. De a’ nagy tö­
meghez tartozók olly tudatlanok mindenben, 
mi a’ külföldet illeti, hogy a’ legparányibb 
részben sem képesek számot adni arról, mi­
ben áll hát mind azon sok elsőség, mellynél 
fo«va a’ többi nép felett állanak. A’ miilyen 
szép dolog ezt az önérzetet, ezt a’ büszkesé­
get egy nemzet szivében táplálni, sőt haza i* 
ránti-'kötelesség-, mert a’ magát beesülő nem­
zet égető ösztönt és ingert érez lelkében a’ 
felemelkedés, a’ dicsőség után, ’s végsülye- 
déstől félteni nemiehet: szintolly érdemteljes 
feladás volna a’ franezia lápirokra nezt, ha 
ottan ottan párhuzamot vonnának Franczia-

ország intézményei*, ’ s más- nemzetekéi közt 
hogy a’ nép tiszta ’s világos fogalmat nyer­
ne valóságos elsőségei ’s még létező hiányai-t j ö  w O f 4 p
r ó l , a-, helyett hogy most- nem ke vés iro becs­
mérelve az/ eddigi haladás üdvös eredménye­
it, elé^ületlenség, magvait hinti szünetlen ’s 
elérhetetlen ábrándképekkel zavarja a’ jelen­
lét éldelhetését,’s másfelől roszul alkalmazott 
hízelgések által gőgöt és elbizottsngot tenyészt 
az- éretlen és tirdatlan: tömegben;

Illy körülmények közt pedig a’ franczia 
nemzet jogai és szabadságai felőli fogalom a ’ 
népnél gyakran a’  legfurcsább alkalmazásra 
szokott/találni. Egy jellemző eseményt akarok 
itten közleni: Egy részeg rongyárus, az ut­
czán botorkázva, nagy ékesszólással és rhe- 
rori mozdulatok közt erősitgeté hon- és sza­
badság iránti szerelmét ’ s milly büszkeséggel 
érzi hogy ő franczia. Hogy magos érzelmét: 
személyesen is bizonyíthassa, oda ugrik ég j' 
mellette elineno csinosan öltözött úrhoz, ’ s; 
megölelve azt, mint testvérének, mint franczi- 
ának arczára akarja nyomni a’ szabadságcsó- 
kor. A? zaklatott félnek pedig.korán sem volt 
kedve e’ testvéri szeretet viszonzására, ’s a’ - 
nyiltkarokkal közelgőt nem igen gyöngéden 

 ̂ taszitá vissza- illy megjegyzéssel:. Mint ember 
jj egyenlő va"y velem, de mint rongvszedőbü­

dös vagy, légy azért szives távozni" én-tőlem- 
» AJ részeg patrióta éppen nem vala e’ fo ­



1 8 ©

gadtatással megelégelve, <ragadá horgát, mely- 
.lyel a’ szemétcsomókat az uiczákon szoklatur- 
kálni, ’s mérgesen sujtá az őt megtagadó 
„polgártársára14. Lön lárma ’s csődület, köz- 
bevegyült a’ rendőrség, á’ honfi elcsipeték’s 
kéntelen vala egyenlőségi eszméinek kitörési­
ért néhány napi fogsággal lakolni.

Páris a’ szakállak dús termő földje. Se­
hol és semmi időben nem lehet e’ hajtermék 
inkább ápolva, mivelve és nemesítve, mint 
itten. Csak az volna még bátra, hogy szakál­
lára esküdjék a’ párisi, mint a’ mozlern, a’ 
íérfi-arcz ezen inneplett növényzetének azál­
tal erkölcsi méltóságot is nyújtandó. A ’ vas- 
gyurói szesznek, mellyből a’ franezia jellem 
nem kis adagot nyert részül, igen szívesen 
fogadott divat a’ szakáll viselés; a’ párisinál 
fokép, mint a’ kiben nemzetének minden eré­
nye és hibája legmagosb fejlődtében mutatko­
zik. Féríiat vágy itt mindenki játszani, men­
nyiben helyzete, módja ’s viszonyai engedik. 
’ S minthogy a’ szakáll egy ingyenajáudéka a’ 
férfi szépségnek, iparkodik is azt minden, a’ 
foltozó vargától a’ d’ Anion Chaussée „arsz- 
lánáig“  a’ gyermekifjutól az ezüsthaju őszig, 
saját izletéhez képest nyírni, idomitni, füsül- 
ni és kikenni. Láthatni itt minden osztálynál 
minden korszakbeli, szinti’s vágatu szakállakat, 
mindenféle pofa ,-bajusz és álszakállakat, phi- 
losoplms szakállakat, középkori szakállakat, a- 
uiugy IX Károly, I Ferencz, IV  Henrik mód­
ja szerinti szakállakat.

Ez a’ szakállápolás pedig a’ párisi ember­
világ férfi részének rendkívüli változatosságot 
és különféleséget kölcsönöz. Ha ollykor való­
di férfias erő és szépség szemlélete meglépés­
sel és gyönyörérzettel ragad meg minket, 
még sokkal többször mulatkozunk iszonyúan 
pompás torzképek látásán. A’ közép de külö­
nösen a’ főbb rendek közt vannak nem ke­
vés férfiak, kik erőteli, szép termet, férfia­
son— szép arezvonások által tűnnek ki, ’s köz­
tük találni ollyakat, kikre csak egy pompás lo­
vagi öltönyt kellene vetni, egy kardot felö- 
vedzeni, hogy külsőleg egy Bayard vagy az 
elhangzott lovagkor báí’melly hős alakja tűn­
jék szemünk elé. És az illy férfiakat egy de­
rék és pompás szakáll,— legyen bár némileg 
rendin túlcsapó, ’s mai divatunkkal többé öszr 
sze nem férő vágatu— elrútitni nem fogja; az 
nálok mindig férfias erő és tökély harmonias

jelzője leend, habár' fegyveres öltöny, sár- " 
kantyu és csörgő kard nélkül, csak. egyszerű 
frakban és egy szivarral gyöngéd kezökbeu 
járdáinak. De midőn látunk egy orsólábufér- 
ficskát, kinek mozdulatjai sebesekraint egy a- 
gáré, de asszonyos félarczulata szörnyűséges 
szakálltömegbe van rejtve, mintegy félénken 
kandikálva ki onnan az ellenséges világba: egy 
illy ellentét nem lehet hogy felettébb comi- 
cus hatást ne tegyen. ’S illy szelíd arszlánok- 
ra minden órában lehet itt akadni. Büszkén 
járdáinak ők , hatalmas szakállukat szünet szü­
netlen simogatva, czirógatva, ’s legdrágább 
szerelmök gyanánt ápolgatva. Ki pedig férfi 
voltát semmi illy szörszáli gazdagság által nem 
tudja vagy akarja nyilvánítani, az megelégszik 
egy szerény bajusszal, ’s az illyenek száma lé­
gió. Viselik azt elkezdve az anyatejet szájá­
ról alig letörlött inason, cseléden, boltosle­
gényen, ki a’ száj és álla körül tenyésző vé­
kony hajtásokat egész apai gonddal ápolja 
és táplálja, a’ társaság minden fokain át, a’ 
művész, iró, katonatiszt, és országemberig.

’S mivel a’ művészek lángelmiiségöket szer­
telenkedés által szeretik mindenütt köz néz- 
let es b á m u la t  végett k iá l l í t a n i , i g y  van ez itt 
is, ’s a’ párisi művészeknél látni a’ legtöbb 
szakállszörnyet.

De a’ miveit rendből is több olly férfiú, 
ki már az élénk, kalandüző fiatalság ’s a’ hó­
dításokra fölkészült férfikor vonalán túl van , 
igyekezik nem csekélyebb tetszvágygyal, mint 
az ifiuság, magát szakállbeli kitűnősége által 
figyelemre méltóvá tenni. ’S ekként láthatni 
ollykor a’ legszebb őszfejeket gazdag, eziist- 
fürtü szakállal, ollykor a’ legnemesb, méltó- 
ságosb főket, a’ millyek inkább csak a’ szen­
tek képein láthatók.

A ’ szegények között sokan találtatnak, kik 
azonkívül hogy talán gyakorlati philosophu- 
sok , ennék philosophusi szakáll által is jelét 
akarják adni;— ’s láthatni gyakran illy ma ter­
mett Diogeneseket foltozói alakban, estve lám­
pával , bár nem embereket, hanem sze­
métcsomókat az utczákon kutatni. Mások­
nak életfentartási eszközül is kell a’ szakállnak 
szolgálni, olly férfiaknak tudnillik, a’ kik ipa­
rukká tették, a’ festészeknek mintául ülni,mi­
dőn ezek egy Mósest, Judást, vagy másclas- 
sicai jszakállu személyt akarnak rajzolni.

De ha átalában véve szép, erős szakáll- 
növése van a’ francziáknak, ’s az itten olly



olly gyakori szakállhordásból ollyasra lehet | 
következtetni, csakugyan sok szakállas párisi­
ről nem lehet ezt állitni. A’ párisi lég és 
életmód, mint közönségesen tudatik , -erőt és 
velőt fölemésztő befolyást gyakorol az embe­
ri testre, de kivált a’ férfiakéra; ’s a’ mara­
dékai egy olly családnak, mellynek tagjai há­
rom négy nemzedék óta szakadatlanul Paris­
ban laktak, nagyobb részint gindár, elerőtle- 
nült emberesek, finom, gyöngéded tagokkal.
E’ férfiak testi minősége mind inkább hason­
lít a’ nőihez. A ’ nők testére Páris úgy látszik 
nem bir olly gyors hatású ártalmas befo­
lyással. —-

Már hogy a’ féle egyéneknél a’ szakáll 
nem lehet olly dús növésű mint egy Hercule- 
sé , napfényvilágos, de mesterség és hiúság 
tudnak itt is segitni. Száz meg száz szerek, bal­
zsamok , vegytani készitvéhyek, kenés és nyir- 
delés által jól értik, miként kell a’ szakállsarjakat 
előcsalogatni, növeszteni, gyarapítani. ’S az 
illyszerü bánásmódból következik aztán, hogy 
olly gyakron a’ legszembeötlőbb ellenmon­
dások lesznek természet és mesterség között; 
hogy óriás szakállu férficskákat, megaunyi ü- 
vegházi bágyadt növényeket, nem kevés szám­
mal vehetni észre, kiknek láttára kérdhetnők, 
valljon a’ természet nálok a’ szakáll iránt az 
egész életmüvezet rovására volt-e olly túlnyo­
mó kedvezéssel? ’S valójában egy illy mester­
ségesen ’s szeréntúl előmozdított szakállelvá- 
lasztás, mint minden egyéb nedv pazérlás, szük­
ség hogy az organismustól részeket és erőket 
vonjon e l , mellyek máshová volnának fordí­
tandók. Hogy a’ mondottak igazsága még nyil­
vánvalóbbá legyen, ’ s a’ párisi nép nagyré­
szének mesterséges szakállképzése még inkább 
tanúsíttassák, elég lesz megjegyezni, mikép 
terehhordúknál r kik a’ vidékből Parisba jöt­
tek , parasztoknál és más széles mellű, ’s e- 
rős és izmos akatu egyéneknél, kik egy illy 
szakállas párisi him-emberkének egy könnyed­
nyomással minden csontjait összvetörnék, gyak­
ron csak gyenge, vékony szakállat találni, 
melly hetiben csak egyszer jön beretva alá.

E’ szakállczikk végén hadd álljon a’ köz­
lemény , mikép néhány éve egy ravasz hírla­
párus e’ szakállmivelést önhasznara tuda ki­
zsákmányolni: Ugyan is minden estve járnak 
a’ nevezetesb utczákon esti lapokat felkiáltva 
áruló egyenek, kik rendszerint a’ hirlap leg- 
érdekesb tartalmát is előszavalják. A ’ mi spe-

culansunk többek közt kiáltozó: „„M eg­
tiltotta a’ kormány szakállat viselni!“ “ — ^Ho­
gyan !" kiálták ez újkor Barbarossái, valakik 
hallak, „ ’s a’ kormány megtiltotta a’ szakáll 
viselést? Ide szaporán a’ számmal, mi az á- 
ra?“  ’S egymásra vevék az ujságlapot, melly- 
ben a’ -megfoghatatlan rend élménynek kel­
le állani. De milly hosszú képet fogott egy 
némelly csinálni, milly meglepetve kellett sok­
nak a' hevenyébe kivetett négy sous-t meg­
bánni , ki már hősi tüzbe volt j őve,  drága 
szakálla érdekében vérét ’s életét koczkáztut- 
ni, midőn olvasó, hogy igen is bizonyos ren­
deknek megtiltatolt a’ szakállvisedés, de egy 
czári ukáz által— Muszkaországban. Egy illy 
rendszabálynak itt' kétségkiviil a’ legborzasz­
tóbb forradalom is lenne eredm énye, mint 
midőn a’ sajtószabadság volt megtámadva. Ha 
hót Filep Lajos ő felsége szilárdon akar ülni 
trónusán, tisztelje mindenekfelelt a’ sajtó- és- 
szakállszabadsásrot.

(Eur.) D e m e te r

Eulogíus Saríor.
(Elzászi történeti beszély,)

I .

- 1789 telének péntek estéje v o lt , midőn 
József, kiegesznap Straszburgban mulatott, e- 
gészen elfáradva épen érkezett vissza bischhei- 
mi egyemeletü házik ójjába, melly a’ gyalogu- 
ton , a’ harssétalertől, megy Schiltigheimon 
át Straszburgba vezető, nem messze állott.

Bischheiin, Schiltigheim ésHöhnheim, há­
rom sűrűn egymásmellé épített falvak, Strasz- 
burgtól három órányi távolban. Már régóta 
Straszburg elővárosává leendenek, ha e’ vá­
ros ne legyen várerősség, ’s ennélfogva bei- 
jéből itélye, kifelé soha nem terjeszkedhető, 
így ama falvak mulatóhelyül szolgálnak a’ vá­
ros lakóinak, kikidejőnek fris léget színi jó 
sör és rajnai potvka mellett.

Minthogy a’ forralom előtt zsidók Strasz­
burgba teljességgel nem települhettek, ezo- 
kértBísehheimban foglalónak lakást. Ott lakott 
az akkor igeu ösmeretes udvari áruszállító is, 
kit a’ zsidók Herz Bischheim-nak neveztek, ’s 
ki ép olly jótékony, mint szellemdús volt.

A forradalom alatt a’ vagyonos!) zsi­
dók Bischheimból Straszburgba költöztek. ^
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József a’ forradalom előtt irnok volt a’ I 

vidék főfelügyelőénél, ki a’ zsidókat különö­
sen pártolta; midőn a’ forradalom kiütött, a’ 
Jegbuzgóbb propagandistákhoz tartozott, mind- 
azáltal idővel mérséklettebbé lön , és megint- 
len szilárdul állott ősvallása mellett. Strasz­
burgban Eulogius Sartorraí, kit korább is­
m ert, gyakran vegyült hittani vitákba. József 
szelíd jellemmel birt, a’ vad szerzetes ádáz 
dühének nyilt utat engedett és ellenében sok- 
ratesi jámbor erkölcsösséggel viseltetett. Az­
által megnyerd a’ szerzetnek, ha nem is sze- 
retetét, legalább bizalmát annyira hogy néha 
meghívta magához.

Az említett napon is szándéklolt József 
Sartor barátját meglátogatni. Homályos sejte­
lem ösztönzé őt hozzá. Sartor^ azonban fog­
lalkozási miatt nem volt hon. O t. i. két órá­
nyira Straszburgtól tiz aristocratát nyakazta- 
tott le ,  mivel mint a( hir mondá, az osztrá­
koknak kenyeret és bort nyújtottak. Jung, a’ 
varga kisérte a’ rém-embert, és ennek másod 
barátja Edelmann, a’ hangmüszerző, tartózko­
dók csak Straszburgban. Ez csak néhány hi­
deg szót váltott ollykor ollykor Józseffel, kit 
hangászalbani járatlanságáért nem szívelhetett.

Bágyadtan és sejtéslelj es agálylyal tért be 
József újólag alacson szobájába.

,.Zárd be az ablaktáblátSzól t  Gela ne­
vű hat éves lánykájának , ,és hozd el a’ gyer­
tyát, hogy gyújtsam meg a’ lámpát/ A’ gyer­
mek engedelmeskedett, annélkül, hogy felel­
jen , mindazáltal atyja hirtelen magaviseleté­
ben bizonyos szorongást vett észre, mi neki 
daczára fiatal korának, nem kerülte ki figyel­
mét. József meggyujtá lámpájának hat ágát, 
elmondá szombati áldását a’ világosságra, ’ s 
leéneklelt, egy szokásban levő zsoltárt, aztán 
csókot nyom ott lánykájára, ki a’ közben az 
asztalt estebédre megtérítette.

József özvegy volt négy év óta. Elhunyt 
nejének egy igen koros nagynénje folytatta 
a’ háztartást. Mély sóhajjal ült az asztalhoz. 
Nem volt sem külön szombati kenyer-e, sem 
külön pogácsája, mert halálrai büntetéssel 
megvolt tiltva a’ szombatot ünnepelni, melly 
nem decadira esett, ’s a’ ki még is ünnepel­
ni akarta, titkon kölle tennie. Az idős nagy- 
néne titokban csak egy külön sabes-tartatá- 
rul gondoskodott József számára, kinek még 
volt e g y  asztali társa, egy fekete vén macska,

Titi névvel, ’s a’ melly tisztelethelyét az'asz­
tal szögletén minden meghivás nélkül fog- 
lalá el.

Alig hogy az idős nagynéne a’ levest 
fölhozta és Józsefet kérdezte, hol mulatott 
legyen 0II3' soká," az ajtó azonnal hirtelen meg­
nyílt és belépett e’gy törpe vaskos férfi göndör 
fekete hajjal, rőt szempillákkal, leereszkedett 
váltakkal és négyszögü széles ábrázattal, melly 
nemcsak merőben himlőhelyes, de itt ott vö­
rös rézfoltos is volt.

E’ zömök alak beléptekor elhalaványult 
József és olly formálag kezdett ingani székén, 
hogy bizonyosan leesik róla, ha annak két 
kerek karján keményen meg nem fogódzik. 
A’ belépő mélyen benfekvő kicsiny de szik­
rázó szemeit fiísultan szegzette reá. József csak 
néhány másodpercz múlva jöheterémületéből 
annyira magához, hogy erőt vehessen magán 
zavarát elrejteni, mert tudta jól mikép ezen 
zavar is már halálos Ítélet reá nézt.

Az idegen, ki olly váratlan jelent meg, 
Eulogius Sartor volt, ama kölni barát, ki a’ 
franezia forralom kiütésekor Frankhonba köl­
tözött, és ottan alapos, kiváltkép nyelvészeti ös- 
meretiért Straszburgban az alkotványos— con- 
stitutionell—püspök főhely tartójává nevezte ték 
ki, de a’ melly állomással már régóta felha­
gyott. 0  Elzászban egy jakobinus fiók-clubbot 
alkotott, ’s hatalma csakhamar annyira kiter­
je d t , hogy párisi biztos St. Just-nek, kit Ro- 
bespierre Straszburgba küldött, ellenébe mert 
lépni. O volt elnöke a’ társulatnak, annak fő ­
előadója és egyszersmind a’ forradalmi itélÖ- 
széknek főnöke; egy idő óta jobbnak tartot­
ta á’ guilottin-nal személyesen járni faluról 
falura, hogy az embereket, mini mondá, az 
úttól megkiméije; tulajdonkép pedig csak 
azért tette, hogy St. Justnek, ki Slraszburg- 
ban tartózkodott ’s mit sem értett németül, 
ne kölljen számolnia.

Legjobb barátja volt még Jung vargán 
kivül Edelmann a’ zenész, ki egy dalműi kis 
mestermüvet „Ariadne Naxos szigetén!^ szer­
zett, egy valódi vakbuzgó, ki a’ megénekel- 

‘ te szabadságért örömest halt meg. Edelmann 
kicsiny testalkatú volt, elzászi tompa orral, min­
dig ezüst szemüveget ’ s német kabátot viselt, 
mellyet nyakig felgombolt. Görögül is értett 
és barátja-. Sartornak görög dalait gyakran tet­
te zenére; mert Sartor költő volt. Anakreont 
már lefordította, egy német költeményes gyiij-
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teményt is világra bocsátott és véres műkö­
désétől olly kevéssé volt elfogódva, hogy éj­
jel gyakorta görög dalokat költött. És folya­
mattal beszélt nemcsak görögül de héberül 
is. Különös ellentét! Ugyan azon férfiú, ki 
nappal szempillái legkisebb vonitása nélkül 
vérárt ontott, éjjelenként rósz versekben sze­
relmet és barátságot énekelt. Avagy csak a- 
zért volt olly kegyetlen iszonyatos, mert rósz 
költő volt? Könnyen meglehet. A ’ rósz irók 
és költők gyakran a’ legborzasztóbb emberek, 
ha a’ véletlen történet hatalmat játszik kezük­
be. Sartornak másod párthive volt Jung a’ 
varga, egy természetköltő, egyébiránt erő­
teljes, egészséges természettel biró. Jungnak 
volt észtehetsége és tudományos ismerete, ér­
tett a’ többek közt valamit görögül, decsak 
túlfeszített szabadságáért élt és iparkodott.

Volt még egy harmadik barátja is, egy 
Monnet nevű franczia, szende .természettel 
b iró , ki állhatatosan hitte mikép Sartor jobb 
hazafi St. Just-nél.

József volt a’ negyedik félig beavatott’ s 
a’ kölni barát előtt azért kedves, mert a’ vi­
dékben csaknem minden parasztot ismert ’s 
annálfogya némi utasítással szolgálhatott.

„Jó estét Sartor polgár ,44 szólt végre Jó­
zsef; „honnan 'érkezel olly későn ide?44 Sar- 
tort halálos büntetés mellett tegezni kellett és 
soha sem volt szabad feledni a’ Sartor „p o l­
gár44 nevezést.

„Felelhetnék mint ama rabbi44 viszonzá 
Sartor jelentékes hangon, „Metepa Spruha , 
egy roszillalu csöpről. Még is megmondom 
neked. Brumalhban voltam, hol hat aristocra- 
ta fölött Ítéletet tartottam, és holnap Bisch- 
heimban szándékom maradni, hol jelenlétem 
éppen olly szükséges/ 4

József minden tagjaiban reszketett és csak 
hosszas szünet után tudott szólani: „D e miért 
nem ülsz le? Géla hozz a’ polgárnak egy 
széket."

„Gelá-nak hivják a’ kicsikét ?“  kezdé Sar­
to r , „ ’s átkozott macskádnak, melly olly rú­
tul néz rám, mi a’ neve? 44

József eltartóztatá magát a’ hangos neve­
téstől. „ M i? 44 szólt ő ;  „Sartor a’ polgár ba­
bonás ? Ö, ki sem isten, sem ördögtől nem 
fél, figyelmére méltat egy fekete macska-pil- 
lantast! Titi a neve,44 tévé hozzá József tisz­
teletteljes hangon.

„A  macskákat sohasem tűrhetem,44 felelt

Sartor, „különösen szémeiketnem, mert gyak­
ran mondták „h ogy  macskaszemeim vannak. 
De elég erről. Képzeld csak József, teljesség­
gel nem tudtam, hogy leányod van. Jer ide 
Gela, hozzám, kiálta a gyermekhez. József 
intett Gelának, ki a’ félelemtől reszketett, hogy 
menne hozzá. Azonban még is vonakodott.

„O lly rémitő vagyok-e , 44 szólt Sartor , 
„h ogy  a’ gyermekek félnek tőlem ? 44 József 
még egyszer parancsoló pillantással intett a’ 
gyermeknek, ki végre engedelmeskedett. Sar­
tor megsimogatla fürtéit és aztán térdére ül­
tette. „Bárcsak már nekem is volna gyerme­
kem! „szólt ő valamivel lágyabb hangon.

József soha sem látta lágyultan, ’ sa’ rém- 
Ietesnek kijelentett óhajtata nagyon meglepte. 
U j erőt vön tehát.

„ ’S akkor44 felelt ő ,  „netn lennél olly 
szigorú.44

„Igazad van44 viszonza Sartor, „a ’ család 
természeti ellene a’ szabadságnak. Danton és 
Desmoulin nejeikért lőnek árulói a’ szabad­
ságnak.

„Nem úgy értettem ,44 felelt József. Sőt 
miként Danton és Desmoulin inkább és örö- 
mestebb meghaltak, mert sorsukból osztozó 
nejeiktől szerettetve érezték magukat.44

„Larifari!44 szólt Sartor. Árulás árulásnak 
marad ’s egy nő nőnek marad.44

„Soha sem szerettél ? 44
„Szabadság az én arám.44

„D e a’ szabadság nem ad neked gyer­
mekeket!44

„Hisz én szerzetes vagyok,44 viszonza Sar­
tor zordonul.

„Ép azért házasulj. 44

Gela ezalatt bátorságot kapott ’s félel­
mét a’ rút férfitól elvesztette. És simogatni 
kezdette arczait, ’s midőn tőle csókot kért, 
gyermeki lágy ajkait durva arczára nyom ta, 
mi a’ férfiúnak nagyon jól esett. A’ földre 
letette, tetszéssel jártatta szemeit rajta és mon­
da: még is csak szép do log , illy szép gyer­
mekeket birni, kiváltkép lánykát. Én a lány­
kákat mindig szerettem.

„Tgy hát házasulj Sartor ,44 viszonza Jó­
zsef, ki hálát ada istennek, ho^v a’ hp«7pl- 
getés e’ czikknéi maradt.

„K i jőne hozzám ? 44

„Ah neked csak választani kell. Mindé-
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mik elzászi lányka büszkén nyújtja neked ke­
zét és szivét. Nem vagy-e te ezen vidék ki­
rálya ?“

Sartor mosolygott. „N e mondd ki a’ ki­
rály nevet , bajt hozhatna rád. Hallgass meg. 
Nem hizelgek magamnak, tudom , csúnya va­
gyok, még pedig ijesztő. Belsőmben pedig más­
kép van. En is tudok szeretni. Igen én nő- 
szülni akarok; ma tevém fel magamban leg­
előbb ; mindazáltal nőmet szerelném egy­
szersmind lekötelezni, miszerint bennem a’ 
személy müvét többre becsülje. „Itt44 foly- 
tatá Sartor tovább, miközben zsebéből egy 
bosszú listát kihúzott, „itt vannak a’ gyanu- 
terheltek, kik az itélőszék kezére esendők. 
Olvasd őket. Ismersz-e egyel közőlük, kinek 
szép leánya van, hogy annak szerelméért aty­
jának kegyelmet nyujtsak? 14

József róptibe ától vasa a’ listát, de mi­
dőn néhány név után saját nevét, is B i - 
s c h i n g h e i m J ó z s e f ,  megpillantá, Ieejté a’ 
lap ot, ’s elhalavánvult.

„Olvasd csak tovább,“  folytatá Sartor 
miután a’ listát felvette. „Félsz-e a’ haláltól? 
fu j! mint alattomos zsidót vádoltak be ; fel­
adtak mikép a’ szombatot innepled és a’ fo r ­
radalom iránt igen lágymeleggé lettél. így 
jutái a’ listára. Magam kivántam arról meg­
győződni és fájdalom, látom mindigaz. Meg­
indultál aristocratavá lenni, írnok voltál aze- 
lőbbi uralkodás alatt —  he, felelj —  Valóban 
jptétemény rádnézt, hogy lenyakaztatol, más­
kép aristokrata lesz belőled .44

Gela azalatt előhozá a’ pogácsát, melly 
a’ kemenczén állott, rs az-öreg nagynénepa­
rancsából férfi elébe tette r miközben előt­
te magát meghajtotta. Sartor vett a’ pogá­
csából. A ’ neki jólesett, és csemesegett mint 
egy valóságos evősdi (gourmand). József nem 
bírt felelni és tetteié, mintha olvasná a,’ lis­
tát. —

„Zeüsz- ésJehovára m ondom !“  szólt vég­
re Sartor „pogácsád jó , leányka. Van-e ná­
lad gyakran illyen, gyermek ?“

• „Minden szom baton/1' felelt Gela; Jó­
zsef szorongatódva összerogyott mint kit vil­
lám ér.

„Most ,‘ í mond Sartor, miután a’  listát 
elvette ’ s irónával József nevét kihúzta; „p o ­
gácsádért elengedem schabbesedet.44 És mosoly­
gott. József alig hitt szemeinek, és magában 
bálát ada a’ gondviselésnek ’s leányának, ki

a’ pogácsával megmenté életét. „M ost olvasd. 
további4 szólt Sartor, miközben m egvágott 
egy darabot a’ süteményből.

József olvasott, mint parancsoltatok. V ég­
tére mondá: „M a Brumathban jártál. Itt áll 
a’ ven Lembach neve is, egyik legdusabb el­
zászi földészé, ki leányit a’ városban nevelteti. 
Ösmered-e ?44—

„Nem jártam nála. Holnapután.44
„Leánya légszebb a’ vidékben. Legalább 

én soha sem láttam olly leánykát.44
„Lehetséges-e? Volt egy brumathi leány­

ka nálam Straszburgban, egy kérlevelet áta­
dó. Bája megvakitott, de Edelmann jelen volt, 
ő kinevetett vagy bevádolt volna. O legben­
sőbb barátját Detrőt a’ polgármestert, bevá­
dolta, ’ s halálra juttató. Annál kegyetlenebb­
nek kölle magamat mutatnom, minél szebb­
nek látszott. Ha ő az éppen, nőmmé lesz.44

„Nagyon valószínű, hogy ép ő az. Ö i- 
gen elszánt.44

„Méssz-e holnap Brumathba, tőle tuda­
kozódni? Mondd meg neki, mikép megszaba­
díthatod családját ’sat.— Ha szilárd és elszánt, 
annál korábban érdemli meg nőmmé lenni. 44

„Jó lesz, Sartor,44 viszonzá József: „T e  
azalatt itt maradsz. Még nap felkölte előtt elme­
gyek oda. Nyolczkor meglesz a’ válasz. 44

„Azalatt lenyakaztatom macskád ,“  felelt 
Sartor komolyan. Az a’ te biinhödés-áldoza­
tod. Teljességgel nem tűrhetem a’ macská­
kat.44

„H a nős lészesz,44 mond József, „m eg­
javulsz.44

„Nem voltam-e elég jó reád .nézt?44 ■— 
József megszorította kezét. Sartor eltávozott, 
néhány órát nyugalomban. élvezendő.

„Midőn József útnak indult, néhány pol­
gárkatonát ’s egy bitót tanált ajtaja előtt, kik 
Sartornak dicsőségül szolgáltak. A ’ guilotine 
az udvar közepén állott. Összeborzadt, mi­
dőn meglátta. Brumath feléi utazása folytában 
Sartor a’ macskát tréfán kívül lenyakaztatta. 
Ő ez nap igen* jó víg kedélyben: volt.

(V e g e  következik).

lievelelí.
KB. liözvé lem én yt

Marosszéknek egy h. főtisztje egykor bi­
zalmas körben igy szólott: az én szavam so­
ha sem járt, midőn. ifjú voltam azon korban



1 9 1

nem hallgattak ae ifjúra, most mit a’ yen em­
ber beszél az mind csas. lári fa ri!— És való­
ban szép kör is nyílt az ifjú nemzedéknek, 
csakhogy azt igyekezzék mégis érdemleni.

De hatása mindig volt a’ fiatalságnak, ’ s 
századokon át a’; közvéleményt legnagyobb 
részben ö hordja —  azért is tán oly változó— . 
Innen merem én következtetni, hogy az if­
júság erkölcsi fejlődése mindig legerősebb biz­
tositéka egy hon virágzásának, és hol sok de­
rék fiatal van, ott bizonnyal sok derék ősz is, 
’ s ez erkölcsi erő viszonyosán is hat; arczunk 
kilievül midőn szónokszéken látjuk a’ nem­
zet emberét ’s ő lelkesülést szí örömünkből, 
küzdelminek legédesebb babérja— szeretetünk. 
De hervatag babér e z , midőn nem reá érett 
kezek kötik, úgy láthatjuk gyakran ez élet­
ben : változik a’ közszellem, mert hisz változó 
minden a’ nap alatt, ’s még zeng az egykor 
lelkesítő szózat; de már hatása nincs: még 
küzd az egykor nemzet embere vérével ösz- 
szeforrotl elveiért, ’s utón útfélen a’ közvéle­
mény gunyjaiba ütközik. Rárivallnak hogy el­
maradt vagy forditá köpenyét; pedig csak a’ 
közvélemény változott. íg y  a’ nemzetemberi­
nek gyakran a’ legkeserübb kenyér jut ko­
szorúik elaszolt lombjai közt. így mondhatja 
el sok tiszteletben megőszült agg, a’ közvéle­
mény rajongóbb vezérinek, mit Hugó egy 
drámájában mondat Saint Vallierrei lső Fe- 
rencznek „ S ir ! gyávaság az elesett haldokló 
oroszlánra uszitni kutyáit. Ön király, én a- 
tya, mindketten koronát viselünk, az öné a- 
rany liliom, az enyém fehér haj.

Úgy szeretem én hogy végig becsülve 
legyen az, ki egykor hónának dicsére volt. 
Hallottam én is egy százados hangot, benne 
őseim végszózatját haliám elzengeni, sokan 
gúnnyal mosolygának, nekem az ősz minden 
erősebb szava hajamba állt ’s bár láttam hogy 
elvei korunktól félremaradtanak, meghatott mé­
lyen a’ lelkesült küzdelem. Hallottam sűrű 
gúnyt emberre, kinek neve együtt fog élni a’ 
magyarral, kit csak néhány napok előtt te­
nyerén hordva a’ közvélemény a’ napnak szom­
szédjává emelt vala,’s fájt látnom e’ bábjátékot. 
Azonban beszéljen bár a’ tömeg, a’ tettnek, 
a’ honfi érdemnek .emléke fennmarad, ’s az 
ertelem előtt hamarább babbá törpül a’ köz­
vélemény , mint az kinek élte hona| dicsősé­
gének —  hogy úgy mondjam —  mutató táb­
lája.

Igen tépő fájérzet lehet, midőn önmagun­
kat az egykor csaknem imádó nép szeretetéből 
kivénülni látjuk, ’s mégis milly gyakori so r - ' 
sa ez a’ közvélemény embereinek. Erőt adjon 
isten az ifjúságnak testben lélekben, úgy ily­
nemű fájérzet nem fogja majd nyomni őszülő 
fürtjeit; ne keressen hanem hordjon az ifjú­
ság érett közvéleményt, akkor erősebb láncz- 
czal fog fűződni a’ király népéhez, a’ honfi 
hónához, mert nem részeg közvélemény fog  
osztani babért dicsőséget: mert nem pénz ’s 
hatalom fog vezetni közvéleményt hanem ön­
álló lesz az, önállók általa emberei, önálló , 
a’ hon.

Hogy most olly gyakran változik a’ köz­
vélemény, azon váltig nem csodálkozhatunk, 
midőn a’ tömegtől kezdi csikorni mindenhol 
a’ dicssovárgás és haszonlesés. Most a’ közvé­
lemény verőfényes oldalok hajlékony borágain 
termik,nemis szilárdabb fájánál; most a’ köz­
véleményt a’ rónák kenyérbotja szemeiből 
főzik, és bizony e’ bottal végre is megverhe­
ti az ég nemzetét. Most sokszor látunk olly  
dicsőséget mellytől az ég ura mentsen meg. 
’ S miért mindez ? mert a’ közvélemény tűzhe­
lye körül nem áll jól átfontolt hévvel az if­
júság, most gyakran láthatni oly diadalt mint 
a’ muzulmáné Sziget bősén. Nincs benne áldás 
nincs szerencse. Rósz katona az, kit bot­
tal kell verni csatára, vagy lel’észegitení félel­
mét, ’s gyenge nyeresége az egy bonnak bár 
milly jó ügyben, mit nem a’ nemzet öntuda­
ta érlet életre: hasonló az a’ februári cse-
resnyeághoz, mellyet egy kis mész hozzájá- 
rultával néhány óra alatt virágzóvá gyümöl­
csözővé teszesz, de e* megerőltetésével kiölöd, 
életét. így  vannak a’ nemzetekkel a’ , kortes- 
kedők. Ez állományok közmérge —  a’ kortes­
kedés—  elkezdé marczonglását szegény ha­
zánk beteg testén is, ’s ez az mi korunkat sötéten 
bélyegezheti egy józan ivadék előtt, midőn az 
polgári vesztéseinek tömkelegéből visszaesz- 
mélend, hogy ez volt legnyíltabb út, mellyen 
megindult nemzetünk-— bukása felé. Yalóban 
a’ magyar nincs oly lábon hogy illynemü bel­
ső forrongás legnagyobb romlására ne legven. 
Ha más nemzettől ragadt reánk e’ b ű n , ’ s 
mondjátok hogy más nemzetet ez még nem 
dönte meg; nem illy táncz kell a’ magyar­
nak , más nekünk mind jellemünk, mind pol­
gári egész helyzetünk ’s reményeink,.nekünk 
idvet, jövőt, boldogságot, csak általános, ’s



minél erőteljesebb összeszitás adhat; nekünk 
nincs olly szükségünk egymás ellen biztosítani 
parányi érdtkinket, mint egy általános érdek 
álellett lépni fel férfiasán a’ világ színpadjára, 
barátias lánczba fűzni alkotmányunk minden 
népeit, hogy békében élvén cgyiránt kemé­
nyen állhassunk* Mitől remegnénk mink, ha 
mint a’ Szajna partjainál —  minden nemzet egy 
lenne kárpát bérezek alatt? népességünk igy 
az egész földkerekségének ?30-de, Európának 

> ’á szaporodhatnék Jfc-ra,  mégis áldásho­
zó határainkkal középszerű ipar mellett is gaz­
dagok lehetnénk, csak belső erkölcsi erőnk ’s 
önálló politikánk lenne. Nagy hiba hogy mink 
jóban roszban csillogóbb nemzetek majmai 
vagyunk; tán Európában legszebb alkotmá­
nyunkat eleserélnök egy hatalmasabb nemze­
tével, bár az nemzeti jellemünkkel összefiigget- 
lenebb mint egy oláh- káromkodással a’ musz- 
ka propaganda.. Nem leszen addig erős nem­
zetünk, mig haladási kérdéseit ’s szükségeinek 
gyógyszerét nem nemzeti é letéből, története­
ivel , jellemével, polgári helyzeteivel, viszonya­
ival öszhangzólag fejtendi ki: szóval mig nem 
leend a* lehetőségig nemzeties politicája, és 
mig ezéijainak gépelyeül polgári testének leg- 
lényegesb részét rontja meg erkölcsileg. ,E’ 
megyei ügy-kezelési kicsapongások zabolázá- 
sára, a’ magyarhoni napi vitákat ©Ivashatád, 
’ s láthalád milly kényes helyzetbe jön illy kö­
rülmények között a’ törvényhozás, és mégis 
hozzon bár törvényt, meglássa minden, milly 
nehezen fogja  ezis nyakát szeghetni ez erköl­
csi rosznak, mellynek egyetlen gyógyszere 
csak is bonunk boldogságának b ő  kivánatából 
fejlett ellenszenvünk lehet.

Egyébiránt ne érts félre, minlha énis nem 
látnám czélszerünek egyes értelmetlenebb cso­
portot ügyünk szentségéről fogalmazni; sőt 
erkölcsi hatással le is győzni, elfogultságaikat, 
hisz ez legszebb teendője mindennek, ki ma­
gát hóna szolgálatára, képezé , csakhogy dia? 
dalunk önérzetünket ne piritsa, ’ s mondhas­
sa el minden népember az irhoni hőssel : hogy 
a’ körülte összegyűlt ezerek közt egyetleuegy 
volt részeg ’s az is egy politiai kém vakn

Semmi a’  korteskedésnek hatósabb gyógy­
szere nem lehet, mintha azt mint; polgári éltünk 
legnagyobb mérgét lelkűnkből megutáljuk,, és 
itt leend szép leendője az ifjúságnak, mun­
kálni mindenhol ez erkölcsi veszély ellenébe.

És keserű tapasztalatain pkulva oda is kellend 
jönnie a’ világnak. Még megérhetjük, hogy 
mint a’ párbaj ’s pálinkakórság ellen most: a’ 
korteskedés ellen is valaha egyletek létesűlen- 
denek. Addig pedig mig ez lenne, küzdj bará­
tom jobb ügyeink mellett; de soha a’ nyers 
erőt fel ne használd arra hogy magadnak köz­
véleményt szerezz, ’ s ha bár csillogást, ha te­
kintélyt, ha jövedelmet, ha mindent el is fogsz 
veszteni: öntudatod tisztasága drága fűszere' 
száraz kenyerednek.

D ó zsa  D á n ie l.

A z  árra lány.
Sötét az é g , a’ táj felett - 
Dühöng a’ fergeteg,
Ajtód előtt egy árva lány 
O ifjú, sir, i'emeg.

Elátkozott atyám házul,
Mert hű valék hozád,
Ha szerelemből nem nyitod,
Nyisd irgalomból hát.

Emlékszel a’ ligetre, hol 
Hallá eskünk az ég ,
’S a’ mézbeszéd bájhangjain 
Mindent elfeledék?

Enyém enyém vagy— esküvel 
Örökre lány, enyém;
Hogy álnok és csalárd a* sziv,
Akkor nem kéj)zelém.

Aczél a’  kebled büszke fi,
Mint bérezi szirt kemény,
Lobbanj emésztő láng, felém,
Halált óhajtók én.

Röpülj ó  villám; nem remeg 
A’ lány mi vész előtt;
De ah! ki engem eltaszit,
Kiméld a’ hitszegőt.

•>
A ............

Hivatal.
Szól a’ , tisztviselő: „nagy súlyát a’ hivatalnak 
’S vajmi nehéz terhét én tudom érteni csak.ÍS 
’S szólani nem mervén elfojtja szivében a job-

bágy
E’ bús gondolatot: érzenii ám dó- csak én !‘ c

Síikéi K á r o ly .
N yom atott az Erdélyi H íradó iB té zet betűivel


